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ABSTRACT

The Kitab al-jim is an important document
in the history of Arabic lexicography. It constitutes
the earliest conspectus of the dialects of more
than eighty-five Arabdb tribes, and 1t 1is one of
the first endeavours +to record and classify Arabic
in +the early period of the second century A.H.

I havce undertaken an analytical study of +this
unique work, incorporating a computer survey of the
Arabic T001S that appear‘ in 1t .

The‘ present dissertation consists of ‘a generc..
introduction and <+wo parts, as follows:

Part one
Chapter one: Abu CAmr's 1life.
Chapter two : Abu “Amr's works.,
Chapter <tanrec: The gqguestion of +the dating and tivle

of the Xitab al-jim, It is mnot certain whether it

is to be corsiaered as the Tfirst or the seconc

Arabic dictionary. Its <title is aléo something of

a mystyky.

Chapter four: The &Sources of the Kitab al-iim , ard

their relative importance.

Chapter five: Some observations on the methodolegy of

*

the Xitab al-jim including, Form , Syntactical Matlers:
Morphology, Analogy, Substitution., Synonyms, hLomonyms ,
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Contradictory Meanings, and MNethod of Interpretation.

Part two
This "part is a computer survey of +the Arabic
roots in +the Xitab al-jim . This has been undertaken
both in order to ~facilitate +the examination of
these roots from a morphological point of view ana
in order +to disentangle the eccentricities of the
arrangement of the work. The +triliteral, quadriliteral,

and quinqueliteral roots are rearranged in a seriles

of +tables and histograms in order +to present the

material contéined in the Kitab al—jim in the most

informative manner for linguistic Scholars desirous

of making use of 1t .

Appended +to the dissertation is an edition of
an unpublished section of the Kitab al-tanbIihZt ‘alZ

?

aghalit al-ruwat by ®A1T Ibn Hamza al-Basrl , which
deals with <the Nawadir AbI CAmr al-Shaybani. This
work provides evidence +to support the argument +hat

¥itab al-iim and the Kitab al-nawadir are separate

works by Abu CAmy al-Shaybani .
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{- The Grammatical +terms used in this dissertation
are taken from " The Monitor " by P.Cachia,

2= The locations of +the +tribes on Chart one are

derived from " Mucjam gabatil 4l="Arabd al-gadima

wa'l-haditha " by CUmar RidZ Xahhala,
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SCHEME OF TRANSLITERATION

I have adopted the system of +transliteration

of Arabic letters used in EI.(1) with slight

modifications, as follows;
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CONSONANTS TRANSLITERATION

A '
J ceeerececrececrcsrcsoscosenconss 1
( e00cvvccevcccscrerrscressncesrese I
8 P o1
B L eeserssecssccscscessssssssessse N
9 eeececsve0c00ee0se0erereres00 0000 W
(S oeccvesosccsssccsrecccscssncsssce Y

VOWELS:

A ShOI“t; Aeeeseee 9 Uaevlece P iifi:.l#

B: ILong ; a , U , 1
DIPHTHONGS :

.
aw , ay

(1)- cf. EI.,New ed.vol.I,XII’,London & Leiden, 1960
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INTRODUCTION

k There were a number of reasons for the growth
of philoloéical studies under the. early Abbasids .
There was , first and fofemost, the necessity for
all Muslims to understand as exactly as possible
the Qur'an , the Hadith , and other writings Dbearing
upon the religion that had begun as exclusively
Arabic-speaking but was now becoming increasingl&
polyglo%: +here was the enlarged +technical vocabulary
of the foreign sciences and of imperial administration
to be assimilated and controlled, as Greek, Persian
and Indian works were translated and +the state becane
more outwerd looking:; there was the Arabs! simultaneously
increasing awareness of their own poetic heritage and
increasing estrangement from +the Aratrian desert and
urban - hackground against which this heritage had been

created; there were doubtless other reasons, but these

are the ones that appear +to have bYeen - the most
important.

Among those who were outstagding in +the field
of +these new studies and w£o may be said to have
been instrumental in establishing them was the Kufan
transmitter and pﬁilologist Ab: CSAmr al-Shaybani |,
who was one of +the first to attempt to record and
classify elements of ﬁoth the 1literary language and
the +tribal dialects, and in fact compiled one of

the first two Arabic 1lexicons. All of his works are

lost with the exception of this one, viz.,the Kitab al-jiim,



The s8ole codex of <This work 1is preserved in the

library of +the Escorial, No.572 . (1) It was formerly

been in the ownership of the grammarian “Abd al-lah
Ibn Yusuf Ibn Hisham al—Angﬁri ( decirca 761 A.H.,). It
was 1inherited from him by his son Mu?ammad, who died
about 1799 A.H, It was thereafter +transferred +to the
possession of CAlI Ibn Muhammad al-Qabuni al-ganafi .
who died circa 844 A.H. It was later owned by Khatib
Darya , Muhanmad Ibn Ahmad.

In reading +the Ms., I have noticed, in Maghribi

handwriting, on fols. 92 and 202 , the name of a

certain Mu@ammad Tbn ©Abd al-RaymEn ibn Abmad Ibn
al-cﬁgi, wno died in 532 A, H. This implies that

it was 1in his possession before it was conveyed +to
Egypt and passed 1into the possession of +the =

iforementioned persons.

The Ms., is assigned by K. Lerenbourg to +the end
of the sixth or beginning of the seventh century
A.H, (¢) It 1lacks a full preface; cnly 'an abbreviated
preface by unknown copyist existz., He states that he

derived his copy of +the ¥Xitab al-jig_ from +two other

codices in the ©possession of Abuw sa®id al-Sukkari |,
who died in 275 A.E, , and .AbU MUs@ al-Hamid , who

died in 305 A.H., It is also apparent <from this preface
that al-Sukkari's copy was made from Abdbu °Amr's copy.
The source of Abu Musa al—?ﬁmig's copy , however, 1is

not cliear from +the evidence available.

The copyist collated al-Sukkari's and 2l-Fanid s lSS.

in order to obtain an authorative <text of his own.



When he discovered words missing in one copy he

supplied them from +the other, He deéignated the
two copiesiigég_ and Sin respectively, using these
letters as an abbreviation for +the names al-gémig
and 1al—Sukkari. The absence o0of organization that is
noticeable in +the Kitab al-jim , as well as the

abbreviation of some parts of it, particularly bab

al-ta' , bab al-za', and bab al-ya' , suggests that

the work +that we have may be not the final version

but an earlier draft.

"he work, in its present form, 1is in fact a
compehdium of the numerous dialects of the different
Arad +tribes, including their poetry and proverbs. In
this respect, it provides an Iimportent 1insight into
the early period of - the Abbasid epocli and represents
a rare document in the history of Arabic lexicography.
Many 'scholars, among them the French Orientalist Charles
Yuentz and the Iraqi CEdil Zaydan , rave tried to
make an edition of +the Kit3b 21-3jim but, for one
reason c¢r another , they have given up.(3)

The honour of being the first %o compile such.

a work is disputed, as Dbetween - Abu ®Amr and his
contemporary al-Khalil Ibn . Ahmad (d.175 A.E.), who compiled
the Kitab al-®ayn . These +two were emulated by a

number of distinguished successors:

1- Kit3b 2l-jamhara, by Ibn Durayd.(d.231 A.H.).
2- Kitdb al-bari® , by Avi ©Al1T al-qall. (d.356 A.H.)

3~ Kit3b al-af®31 , by Ibn al-Qutiyya. (d.367 A.H.).
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4- Kitab tahdhidb al-lugha , by al-Azharl . (d.370 A.H.).
5--Kit@b 2l-muhit , by al-SZhib Ibn CAbbad.(d.385 A.H.). .

W

6- Kitab al-magayis , by Ibn Faris.(d.395 A.H.).

7- Kitab al-gihah , by al-Jawhari .(d.400 A.H.).

8"‘ Kitab al"muh.kam . by Ibn S:{da. (d-458 AiHl)l

w—

9- Kitab asss al-balagha , by al-Zamakhshari, (d.538 A.H.)(4)

The Ms. of Abu CAmr's 1lexicon bears the title

{itab 2l1-3jIm fi al-lugha . However, certain bibliographers
such as al-Marzubani , al—Qif?E , and Ibn Xhallikan ,
mention +that +the Xit3b al-jim was also called the
Kitdb al-hurif or the EKitab al-luph3t.(5) Such being

v o T
the case , I would 1like 1in this introduction +to

clarify these two titles by examining the possibilities:

AvG CAmr did, in fact , write another book

29

entitled Xitab al-huruf (6), and /[ may be that the

bibliogravhers, knowing this, were led astray by reference
to huruf at the beginning of ﬁért eight of +the Ns.

W

of 1he present woxrk:
G LS Wl B p Galbdl G 3 G0l sda casy
Gl s 3% Oy Loy Ll B e L L L eda

W T found +this addition in al—gﬁmig's copy,"at the
beginning of bab_ al-fa', I wrote it down until it
connected with the beginning -of bab al-fa' in al-Sukkari's
copy, and I found that five or six letters had
been repeated,"

It seems probable, however! that +the copyist intended

huruf here in the sense of alfaz.
. ——p

On the other hand, +the bibliographers may mean



by Xitab al-huruf " the book of dialects % , because

W

”n?
the KXitab al-jIm. was cqbiled from the dialects of

many different Arab tribes.(7) This sense may be
derived from +the ‘Fadith: i y J_,):.. rNUOME ] Js 1

which meant +that each +tribe could read the Qur'an

according to its own dialect.(8)
XHEEHREHRRXRF XXX

The first part of +this +thesis comprises a
biographical and bibliographical study of Abu SAmr
al-ShaybanI and an investigation and classification

of +the nature and contents of +the Xitab al-jin.

m

The second, and perhaps more important part, comprises
a computer survey of the 1rcots contained in the work.

This survey has been undertaken for +two reasons, one

internal +to _the' study of the wcrk itself, and one
of wider application. -

As far as the first reason is concerned, the
Kitab al-jim is a most hanhazardly arranged work. It
must have been extraordinarily difficult +to consult as
a dictionary. Not only are words in no particular
order within each division by initial 1letter, but
sometimes they appear in the wrong division entirely,
and sometimes they are repeated in another division
or divisions., On occasion, it is not altogether clear,
wvhen a line of wverse is quoted, which word 1is the

object of interest. For anyone interested 1in further

study of this work it will be of the greatest



convenience to be able to see at a glance which
roots are referred to in it. Eventually, of course,
a complete index must be made, with references and,
as far as possible, definiticns; +this however &an
most usefully be done in conjunction with an editicn,
which is planned.

The second, and principal , reason for undertaking
this survey is concerned with +the general field of
Arabic, and Semitic, linguisvics , and particularly
phonology. It 1is intended as a contribution +to a
general preparation for an investigation of +the
patterning of root morphemes in Arabic in particular
and Semitic 1languages in gencral.{9) Obviously, many
other works of & similar +tyne will have to De
treated in +this -way befor¢e such an investigation
can probably be made, but it seemed appropriate to
make a start with one of +the earliest dictionaries,
if not +the earliest, to be compiled in Arabic, the
more so as 1it was a comparatively unﬁnown and unstudied

woTrk,

KXXKH XL XNHXNXE®X
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PART ONE

THE XITAB AL-JIM




CHAPTER ONE
BIOGRAPHICAL STUDY

He waé Abvn  “Amr, Isyéq bin Mirar (1) al-Shaybvani,
‘bi-kasr al-mim wa-ra'ayn muhmalatayn mukhaffafatayn. (2)
We find him referred to by two possible lagabs, Abu
Amr al—A?mar * (3) or Adbu CAmr al-A@wag. (4)

I will call him AbU CAmr al-Ahmar because of the
evidence of wrany distinguished 1linguists. (5) |

He was a native of ramadat al-Kufa. He was a
client ( mawida ) of +the tribe of Shayban. He 1lived
under the protection of this +trive, "for the purpose
of acquiring a correct knowledge of +the Arabic language,
and it was either for +this 1reacson that he was
surnamed al-Shaybani (6), as , for example, Ya@yé Ibn
al-Mubzrak oli-Yazidl was ascribed <o Vazid b. Man§ﬁr
when he taught his son, (7) or -simce he was  the
instructor of +those sons of the Caliph Harun al-Rashid
who were under the care of YazId ©v. Mazyad al-Shaybani
and was thus ascribed +to him.(8)
al-Jahiz indicated that he was called al-Shaybani
because he worked solely with the pecople of Banu
Shayban , but he- was not one of them.(9)

Yaqut él-gaméwi said ¢+ " I read in Abu Is?éq
al-Mujayrimi's Amall +that Yusuf alwmfbahénI said: Abu
®Amr was from al-Dah3qin. " (10)

HajjI Xhalifa believed that he was from Kirman.(11)
¢ YZL;;_(— ad ~ {1 bvean

Krenkow, probably following H&3ji—¥kedifa, said : " He
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was descended from Persian country gentry " ,(12)

| T
al-SuyutI reported that his mother was, &£xem Nabit.(13)

Although was bYorn 1in Kﬁfa**, he made many
journeys to Baghdad, a city which he adopted aé
his home in 1later 1life, and in which he propagated
©ilm al-lisan .(14)

He studied wunder +the mogci; distinguished Masters
of +the Bagran school and spent  along time among the
nomad Arabs collecting poetry and linguistic data,

He had meetings with al-Mufa??al al-Pabbi, the
greatest Xufan narrator. He studicd most of the Arab
'Diwans under him, emulating hin in giving great
importance to classical poetrv,., (15) He added the knowledge
previously acquired from +the Bedouins to that gained
from his instructor.

AbT al-®Abbds, Ahmad Ibn Yahyd al-Shaybani, called Tha®lab,
acknowledges the extensiveness of his knowledge when

he says : " When Abu CAmr entered the desert he had

two containers ( dastij)*** of ink . He did not return

until he had wused them up completely in writing

down his observations 'from al-a®riab, (16) .
Unfortunately for +the researcher, all that 1is

xnown of Abu CAmxr. is his . work as a philologist

and transmitter in the city of Xufa, and a 1little

about his education. Nothing is known about his youth,

or how he came to commence his 1l1life of study.

All the references which we have about Abu CAmr

praise him highly and testify to his vast learning
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as a narrator in Baghdad, in +the spheres of language

and poetry, and as one of the greatest Imams in

Hadith and Jlexicography.(17)

We find Abu CAmr's name mentioned in more than
84 Arabic sources when they quote his 1literary
transmission or linguistic commentaries.
Ava  ©A17, 1Isma®I1 Ibn al-Qasim al-Q31I , quotes at
different places in his ©book al-Amalli many of the

views of Aba CAmr al-Shaybani beside those of al-Asma®

1y
Abu  “Ubayda, Ibn al-A®rabi, al-Farrd' and al-Kisa'l, his
contemporaries and rivals, when explaining the meaning
of words =nd sometimes in relation to the ascription
of poetry.(i8)
Abu al—Faraj* al—IgfahanI quotes more +than once in his
book *gl:§§§§31|(19) these statements:
-" T copied this from a book which 1is a copy of
Avi  CAmr's book." -
-" 1 +transcribed this from the copy of CAmr Ibn AbI
CAmr al-Shaybani who originally took it from his
father ," |
-" T found +these akhbar more clear -for having '5een
vritten by Abu cAmr, and I include '::ﬂ here,"
-" T copied akhbar of yﬁjiz from the narration of
Abu SAmr in a book in the handwriting of al-Mirhabil
al-Kawkabl ",
In addition, he depends on many of +the 1linguistic

explanation of Abu CAmr.

- C
As well as these, we come across the name of Abu "Amr
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frequently in Islah al-mantiq and Xanz al-huffaz
by Abu Yusuf Ibn al-Sikkit . He depends on him

in quoting many linguistic elucidations ‘which are
obscure +to ﬁim. We often find Ibn al-Sikkit keen
to discuss 1linguistic matters with him. (20) Iﬁ these
situations, “Abu “Amr always adduces Qur'anic texts,

Hadith and classical Arabic poetry to demé%trate
Jdo - v

his views,
Also we find Abu CAmr's name mentioned in many

different chapters of KXitab al-ibdal and XKitab al-addad

m—

by Abu al-Tayyid al-Lughawi. He 1relies on him frequently
and introduces some of his opinions, with material

from his 1linguistic commentaries,(21)

As well as the authors previously mentioned,
we notice +that many others rely heavily on Abu “pmr
in compiling their literary material: Tha®lab, in his
book Majélis "haClab ' Abmad ibn .Faris in his Yook

Mu®jam magiyIs al-lugha , AbTE T3hir al-TamImI in his

book al-Musaisal £I gharib lughat al-“Arab, Abu Mansur
al-Tha®31ibI ir his book Thimdr al-qulib fI al-mudar

va'l-mansub, ir which he includes ‘proverbial material
from Abl CAmr's narrations , al-Zajjaji in his book
al-Amali, al-Tibrizl in his book Sharh al-oa§§'id al-Cashr
concerning liferarywtransmiséion , and al-Saghani in

the second part of his book al-cubéb, under the

heading "The names of the sources on which I relied,

and which contained different dialects™ gquoting

extensively from two books of Abu CAmr, itab al-Huruf
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and Kitib al-jim .(22)

Ve observe +that Abu Mansur al-Azhari in his

book Tahdhib al-lugha places Abu Cpmr in the second

category of learned men from whom his work is derived.

HEe mentions them saying:

" The members of this category were reliable in their

narration and. were men of great learning."(23)
A number of eminent men derived a portion of
their knowledge from Abu CAmr. Among them "were four

venerable distinguished scholars, the Imam Ahmad Ibn

Hanbal, Ab3 CUbayd al-Qdsim Ibn Salldm, Abu Yusuf Ya“glb
Jbn al-Sikkit, ard Niftawayh . (24)GLJJT

Abh “Amr was not celebrated Las a philologist,

but also as a reliable +transmitter of FHadith and

is quoted as an authority in the lusnad of Imamn

Ahmad Ibn Hanbal who wrote many Hadith based on

* ® T —
Aba SAmr's narrations. His ( i.e.Ahmad Ibn Hanbal's) son
Abd al-I3h says: " My father often attended Majalis

of Abl CAmr al-ShaybanI and wrote down his amali."(25)

As well asz this, there were also a number of
other well-known men who relied on_ Abu SAmr for their
transmission. These included Abu '1—§asan “a13 Ibn
Abd al-IZh al-TUsI , AbU 5a°id al-Fasan Ibn al-Husayx
al-Sukkari, AbT Nag;:APmad Tbn Hatim al-Bahili, -and
Abu 'l-Hasan ©A17 Ibn gézim al-Li?yEnI. (26)

Abe CAmr can be seen +to use as his sources ,
among others, Abu CAmr Ibn 21-6413a' al-lazini , Abu

t1-Aswad al-Du'all, BRukayn al-Shami, Abu Huslim al-QE@I,
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and Zayd Ibn Argam Ibn Zayd al—Angéri . (27)

Avun  CAmr had many sons and gfandsons, all
of whom were transmitters of his Dbooks. The‘ most
outstanding of these was cAmr. (28) al=-Zubaydl pléced
®Amr in the +third category of ¥ufan linguists.(29)
For many years, even before the death of his father,
he gave oral accounts of his father's works.(30)
Ibn al-Fadim alsc +tells us +hsi CSAmr was taught
by his father and wrote a number of books about
language, -among which were, Xitab al-khavl, ¥itab gharib

al-musannaf , Kitab al-lughat, Kitab al-nawadir, and
————T—'—'_—_ et i e

¥itab gharib al-hadith . (31)

However, this 1is probably not +the case, The inseparabiiity
of ®Amr and his father in +trarsmicsion for many years
caused much amﬁiguity and obscurity for those who
asked CAmr about his father's views on numerous
literary matters. Ve Dbelieve +that- a large number of
books attributed to CSAmr by Ibn al-Nadim (32) are ,
in fact, the work of his father; evidence for this
can be found in some of al-IgfahEni's statements., (33)
Another famous kinsman of Abn CAmr was  his
grandson Muhammad. VWhen Abu Zakariyya al-Tibrizl wrote
on akhbar, he relied on Mu@ammad as a source 1in
his own right concerning +the pre-Islamic poet €Abid
Ibn al-Abras in his book Sharh al-ma‘allaadt, (34)
In compiling his works, Abu CAmr must have
drawvn on many sources, since we are told by Ibn

al-Sikkit :  Abu CAmr was taking notes in his own
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‘handwriting right up until his death. Sometimes

when I was a boy studying under him copying

his works, he would bYorrow my book from me, " (353'-.
Avn CAnmr Qés active, until his o0ld age, in many
spheres of 1learning. He wrote on language, poetry,

akhbar, and Hadith with great scholarship and clear
s AL

understanding. The Kufan and Basran grammarians had
confidence in him - as their auwthority. Ve regularly
find nis name mentioned, especially when poems;

akhbar, and aphorisms are cited which were not

known to them. (36)

HIS DEATH

Abu “Amr al-ShaybanI 1lived +to a very old age.
He devoted all his 1life +to +the Arabic language
and Awrabic poetry, writing with his own hand up
until- his death.

Opinions vary as +to the exact year of his
death., The years 205,206,210,213,216, are- all suggested,
Ibn al-NadIm says: " Abu CAnmr al-SheybanI died in
the year 206 A.H. "(37)
Ibn Kamil relates that: ™ Isyaq Ibn Mirar died at
Baghdad in 213/828, on the same day as Abu al-“Atahiya
and Ibréhim- al-EAéim 'al-ﬁggilli the singer."(38)
However, Yaqut al-gamawi contradicts him, saying:
" Abi  “Amr al-ShaybanI died during +the time of

the Caliph al-Fa'mun in 205 A.H. or 206 A.H. "(39)

Ibn al-Anbari narrates that: " VWe are told that




Abi CAmr al-Shaybani died in +the year 210 ALH.

on Palm sunday ( al-Sha®anin). (40)

al-J3hiz and al-QiftI mention that he died in the
year 216 AH. ". (41)
Other MWistorians mention Abu CAmr's age.
Yaqut al-?&mawi says: " Abu “Amr al-Shaybanl died
when he was 110 years." (42)
Ibn al-SirkxIt says: " Abu CAmr al-Shaybani 1lived
118 years." (43) |
Ibn al-®Im3d al-Hanball agrees with al-"Asqalani
when he rmentions that: " Aba CAmr ‘al-Shaybani died
aged 120 ycars."(44)
al-Kha?Tb al-Baghdadl agrees with Aba al-CAbbas Yayya
and A?mad Tbn SUthman al-Dhahabl when they say that:
v sbh “Aur al-Shaybanli was 90 years old when he
died."(45)
al-Qif?i mentiéns that:" AbTn CAmr died at the age
of 102 vears."(46)

We may probably accept 206/821 as- being the
correct date of Abl CAmr's death. If we believe
Ibn al-Sikkit,his disciple, who ocurvived him by &0
years, he was born in 88/703; he would thus have

been 118 years old when he died,

%K A X WA K XK W KX K KKK
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NOTES _T0__CHAPTER

ONE

(1)- cf. Maratib al-naywivvin,91

Tabagat al-nahwiyyin w'l-lughawiyvin,211
~al-Fihrist (?ehrﬁn ed, ),74-75

'IrshEd al-arib,2/233

Inbah al-ruwat,1/221 & 228

Wafazét al—acxan,1/202

Bughvat al-wu®at,1/439
al-Eulgha,38

al-Fujum al-zahira,2/191

Maratibd al-nahwivyin, 141

Tagridb al-tahdhib,1/61

Mirtat al-Sinan,2/48
al-Maarif,270

Rawdat ‘al-jinan,100

al=Azharl is mistaken in his reference to HMHirar in

_——

the introduction +to his Yook Tahdhib al-lugha,1/13.
instead of writing Mirar , he writes Murad .

al-QiftI in his book Inbah al-ruwat ,1/225-22€ points
out this nistake., He said: " al—AéharI is mistaken

in writing DMurad. This version appears in his own

-4

handwriting in his preface., I have never seen this

written anywhere else." He adds that:" Yaqut al-Rumi,

a client ( mawla) of “Askar al-Hamawl, told me: He saw

17

a copy of al-Azhari's Yook in the author's handwriting

belonging to Banu al-Sam®ani « in it was +the name

of Is@éq's father, l"urad. He wrote a copy of +this
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book and brought it with him from Khurasan,"

In fact, there is another reference to Isgéq's
father as Muréd. It is to bYe found in the Dbibliography
of gajji Khalifa, 7/850. He says: " Abu ©Amr al-Abmar
Ibn Murad al-Shaybani .M

§afiyy al-Din A?mad Ibn Abd al-Iah al-Khazrajl
is alone in his use of the 1letter mim in Mirar
maftuh . According to +this +the name of Is?ﬁq's _father

W

is Marar.cf.Knulasat +tadhhib al—ﬁamﬁl, 284 .

- [ § - L..ﬁﬂ\
In Taj al=“aras(Kuwait ed,)"Murad" by—putsing al-damma

w

- b
on the letter min,

(2)-cf. lrsh3d al-arib,2/233

(3)-cf. Rahdhib al-lugha,1/13

(*)—al-A?Emir vere four ©people, two of whom were
well-known: Abu CAmr al-Shaybani 2nd Xhalaf., The
others were: Al Ibn al-?asan al-Kufi, and Ibban
Ibn CUthman al-Lu'lu}i. -

(4)-cf. Irshad al-arib,?2/233

(5)-cf., Tahdhib al-lugha,1/13

Bughvat al-wu®at,1/439
Inbah al-ruwat,1/228

Fashf al-?unﬁn,7/850
(6)-cf. al-Fihrist, 75

Miz3n al-i®tidal,4/557
(7)-cf. Bughvat al-wucét,1/439
(8)=-cf. Irshad al-arib,2/233
(9)=cf. Inbah al-ruwat,1/226
(10)-cf.Irshad al-arib,2/233
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al-dahaqin is a Persian word. It means: The head

men of the villages ( singular: dihean).

(11)-
(12)-

(**)-

(13)-

cf. Xashf al-zunun,5/72

cf, FIl.vol,IV,271

al-Kufa was +the leading Iraql city in jurisprudence.
Its views were: the principal bYbasis of law in

all the Islamic countries of the Abbasid Empire,

It was, also ,the first centre of +the science

of the Qur'an., cf, al-Khalil Ibn Ahmad'al-Faréhi¢1,23

cf.al-HMuzhir,2/370
Inbah al-ruwat,1/226
al-Qifti tells us on +the authority of al-Ansari

f:5Why Avu  “Amr recited this verse to al-ACaha:
oer » L0 L, - - .

2 s 47 =T ey 7y
O)_)N }'Q} k....-lo U“> J::L{L“‘-:, ® 6 000000002 00006000 009% 099 0e

'

with &al-kasra under the letter ra' in the

word muhazrigu . He replied: " This word is

- ~ I O ‘
from TYobit and 1Ishag's ‘mother was dmes Nabit ,

so he knows -better +than wus the reason why, ¥

cf, also, al-Igtidab,239 & 425

(.)-"he complete verse can be found in Lisan

gl:?Arab, hazyraga and Diwan al-A®sh7, 147 .

(14)=cf.Mizdn al-i®tidal,4/557

(15)-cf.Xuzghat al-alibba', 62

(*¥%%¥)~ Dastij is &a DPersian word meanin a vessel
AT ’

c . oy » . -
Amr, saying: " Abu cAmr had information &ana sama

that can be 1lifted in +the hand. cf, Persian

Fnglish dictlonaryv,1892

Yaqut al-Haﬁ@i cites Tha®lab's praise of Abu
~C
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ten timeé that of Abu cUbayda." YEqﬁt remonstrated,
saying: " Tha®lab was too extravaggnt when hg -prefeé?d
Ava  “Amr, I do not bvelieve +that God created a man
more  knowledgeable and more profound in narratioﬁ
contemporary with Abu ~Ubayda," cf.Irshad al-arib,2/236
Moreover, we have the zreport of Yusuf Ibn gabIb
al-Ha?wT who, on one of his visits to Abu C“Anr,
asked him about his knowledge. BHe tells us: " Vhen

I entered Abu CAmr's room 1 found 2a bookcase (aimatr)

full of different books, I o&sked him to tell me
| if +these represented all hic knowledge, He smiled
*and replied;' By grace of Goli, my knowledge is more
extensive +than this.' " cf,Tarikh Raghdad, 6/331
(16)~-cf.Tarikh Baghdad,6/331
(17)-cf.Shadharat al-dhahab,2/2%,31
al-Muzhir,2/411
(18)-cf.a1-Am51i,1/10,35,95,115 & 2/275
(19)=-cf.al-AphSnT,3/272;10/33,55;12/340315/21134/301
(20)~cf.Isldh al-mantig,30% |
Kangz al—huffﬁ?,GS
(21)-cf.al-Ibdal,2/48,233%,243 .
al-A?dEd,1/22,23,150 s 2/546
(22)-cf.Majalis Tha®lab,1/137,193,469,479,485
Mu®jam magavis al-lugha,1/30,47-48,128-129

M———_ﬂ-__-_—'

al-Musalsal fi gharib lughat al-CArab,47,313
Thimar al-oulub,249,349,352,358,372

al-Amali, 135

TEj al-carﬁs, The introduction.



al-Takmila,1/8
Sharh al-gasa'id al-‘ashr,101,113,182,183,216

W
(23)~-cf, Tahdhib al-lﬁgha,1/11
(24)-cf. Mizan al-i%tidal,4/557

al-Dhahabl adds another two men who Teceive
. some of their Xknowledge from Abu “Amr. These
are Salama Ibn Cﬂ§im and A?mad al-Dawraql.,
Krenkow is mistaken when he says:"...among his
most prominent pupils were the Kufl gramﬁarians
Tha®labeeseo " cf,EI, 271 Tha®lab was six years old
when Aba CAmr died. cf.Majdlis Tha‘lab,1/9
(25)ct. g}:ﬁ;hri§§,75
 PErikh Baghdiad,6/330

_—-—-_——AI-——_

(26)-cf.Maratib a2l-nahwiyyin,92,93,96
(27)-cf.Tahdhit ul-tahdhib,12/182-184

al-Muzhir,2/411
Sivar C18m al-nubald',3/111
(28)~cf.Inbah al~ruvat,1/224

- i SN . T

al-Pihrist, 75

(29)-cf.?aba35t al-nahwiyyin,224
(30)-cf.Inbah al-ruwat,1/224
(31)-cf.al-Fihrist, 75 )
(32)-cf.Ibid,

-»

(33)-cf.al-Aghani,3/272 ;10/3%,35;12/340;13/211;4/301

! _
(34)=cf.Sharh al-fnucaggoat,ns

(35)-cf.Inbdh al-ruwat,1/228
+%~ al-Jahiz indicated +that he saw Abu CAmr in his

assembly recording some pocems from the mouths
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of his associates to  include them in Dbab al-tahaﬁgzg

wa'l-tadhakur. cf.al-Bayan wa'l-tabyin, 4/24.
(36)~-cf,al-Tkhtivaravn,29,418,616
Adab al-katib, 148,407 ; Thimar al-qulub,352,358,381,
Fasl al-magal,81(Beirut 1971): -
(37)=cf.al-Fihrist, 75

(38)=cf.Irshad al-arib,2/234
al-Bidaya wa'l-nihava,9/267
Sarh al-Cuyun,459
shadharat al-dhahab,2/31
(39)-cf,Irskad al-arib,2/234
a)-AphAni, 4/110
(40)-cf.Inbah al-ruwat,1/224
(41)=cf,.Ibia.,1/226
(42)-cf,Irshad al-arib,2/234

(42)-cf.Vafayat al-a®van,1/201
Rawdat al-jinén,100 -

(44)--f.Shadarat al-dhahab,2/23
(45)~cf,Mizan al-i®tidal,4/557
(46)-cf.Inbah al-ruwat,1/226
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CHAPTER _TWO

BIBLIOGRAPHICAL STUDY

" Abi  “Amr al-ShaybanI ", Ibn Khallikan says ,
"read- the Diwans of +the ancient voets under the
direction of - al-Mufaddal al-Dabbi, but <the principal

objects of his studies were +the anecdotes, rare

expressions, &and extempore utterances of +the nomadic
Afabs¥(1)

Early in his 1life Abu CAmr® compiled his large
collection of +the poetry of the Arabic tribes, This
collection, which has not been preserved to us ,
contained the poems of some eighty tribes and was
extensively used by later editors of ancient Aradic
poetry."(2)

His son, CAmr s, Says of him <hat he collected and
classified +the poems of these eighty Arab +ribes |,

publishing each Diwan individually., A special copy

which he made of +these wac depcsited in the Mosque
of Kufa . Thus, he wrote the whole of eighty volumes
in his own hand., (3) . . |
al-Azhari pointed out +that the major part of
Avu  CAmr's works was concerned with al-nawadir .
hifz al-gharib ,and al-rajaz,.(4) |
" Abi  Amr al-ShaybanI * al-KhatIb al-Baghdddl
says," wrote down the poetry of Mugar, Rabi‘a , and
al-Yaman."(5) He added: " The 1last work of Abu CAmr

was on the poet Ibn Harma,"(6)



Among his works were Ash®ar Bani Ju®da (7),.Ashc§r
Bani Mu?érib , and Ash®ar Taghlib.(B)

Ibn al-Nadim mentions +the names of fifteen
poets whose poetry Abu Amr collected:
1-a1—§u§ay'a¢
2-Iabid Ibn Rabi®a al-CAmiri.
3-Tamim Ibn Abi Muqgbil.
4-Durayd lbon al-Simma al-Jushmi,
5-CAmr bn Ma®dI Xarib.
6-al-A®sha al-Kabir.
7-Humayd Ibn Thawr al-Riyéyi.
8—§umayd al-Arqay.
9-Abu ai-Aswad al-Du'ali,
10-21-°A33i83 al-RZjiz.
11-Rutba Ibn al-CAjjaj
12-Jarir Iba QAfiyya al—KhaPafﬁ.
13-Abu al-Nejm al-CIjli. -
14-Iutammim Ibn Nuwayra.
15~-Imru'd ~ Qays. (9)

Ibn al-Nadim points out that according to
Mu?ammad Ibn Shayban Ibn Abi al-Najm and Abﬁ‘
al-Azhar b. Bint AbI al-Najm, Abw “Amr al-Shaybani
na?rated the poetry of Abu. al-Najm al-°I1j1I and
sbu Sa®Id al-Sukkari made it a Diwan.(10)

" The chief work of Abu CAmr was probably

his large collection of +the poets of the various
tribes....The poetical collections of ancient Arabic

poetry which have come down to us all bear witness
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that +the succeeding generation made ample use of
his works."(11)

The biographers have drawn up 1lists of Abu
CAmr's works, all of which have been lost, with'
the exception of +the Kitab al-jin, These 1lists ,
which do not differ much from one another, demonstrate
that his works dealt with many subjects: language ,
poetry, dialects, akhbar and Hadith,

CH

As has been previously stated, the lists of
Abu CAmr's works given by gﬁjji Yhalifa, Ibn al-Nadin,
al-?ﬁyﬁ?i, Yaqut al-?amawi, al-Qif?i, Abu al—?ayyib
al-Iughawi,Ibn KXhallikan, al-?aghéni , and Krenkow are
incomplete,

Ve believe +that any attempt to reconstruct
an inventory of -~ Abu “Amr's %bocks is bound +to Dbe
incomplete for +these two 1reasons:
1= A complete 1list of his works 1is not available

to us.
_2- Discrepancies in +the titles of his boaks make it
difficult, if not 1impossible, Ifor one to know ,
exactly, the real title, For instance, géjji Khélifa

mentions Kit3b al-nahl wa'l-Casal among Abu CAmr's

W

books, while al-QiftI and Ism3°I1 al-Baghd3dl
mention Kitab al-nahja, and Ibn al-¥adim and Ibn
¥hallikan refer to a %book entitled al-Fakhla.(12)

In this example one cannot with certainly decide

wvhether al-Fahl wa'l-asal, al-lahla , and al-Fakhla
hl wa'l-"asal, al-lahla al-lrakhla

are three different books or one single volume. The




problem now 1is, 1if +they are +the same book what

is 1its 1real <title ?

A- H333I Khalifa attributes nine books to

Abu  CAmr:

1- ¥itdb Khalg al-insan.

2- Xitab . al-nawadir.
3- Kitab al-ibil.

4~ Xit3b al-hiyal. (13)

5- Kitab al-nahl wa'l-Casal.
Kitab al-nahl wa'l-"asal

6~ ¥itab al-~khavl.
(2 =

7- ¥Kitab ash-ar al-gaba'il,
8-~ Kitab éﬁwgharIb al-musannaf.
9- Kitab al-jim fI al-lugha.(14)
B- Ibn al-Nadim gives the following list:‘
1- Kitdb__gharlb al-hadIth.
2- Kitab al-nawadir. It was'known as ¥Xitab harf al-jim, (15 )}
3- Kitab al-nakhla, -

4- Kitadb al-nawadir al-kabir.

Tl ST,

5- ¥Kitab al-ibil,
6- ¥itab khalo al-insan.
7- kitab sharh kitab al-fasih. (16)-
8~ Xitab al—?urﬁf.(f{)
C~ Yaqut aI-Eaméwi although citing Ibn al-Kadim,
gives us a different 1list:

1-¥.itad al-khatm,(18)

2- ¥itadb ash®ar al-qgabatil,

3- ¥itab al-nawadir.

4- ¥itab al-kXhayl.



5- Kitab gharib al-musannaf.

&

Kitab al-lughat.
Kitab gharib al-hadith,

Kitab al-nawadir al-kabir. (19)

D~ al-Qiftl quotes eight titles:

Kitab al-khavl,

Kitab al-nawadir al-kabir,
Kitab gherib al-hadith.
Kitab al-nahla,

Kitan a&al-~ibil,

Kitab gharib al-musannaf.

¥itab Kktralo al-insan.

Kitab al-huruf fi1I al-=lugha.
called it Xitab al-jim.(20)

E~ al-Suyutl gives this 1list

1-Kitzb  2l-im,

¥itab al-nawadir.

Kitab al-khavl,

Kitab gharib al-musannaf,
Xitab gharib " al-hadith.

Kitab al-nawadir al-kabir.

¥itab ash®ar al-qaba'il.

Kitab khala al-insan, (21)

He

Scl

7
J
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that Abu

2/

CAmr

F- Ibn Khallikan gives a 1list of seven -books:

Kitab al-khavl,

Xitab al-lughat. He

says

that this

book also

known as Xitab al-jim and FXitab al-huruf.

Kitab al-nawadir al-kabir.

W
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4- Xitab gharib al-hadith.
5- XKitab al-nakhla.

6- ¥itab al-ibil,
7- Kitab khéig'al-insan. (22)
G- Abu al—?ayyibr al-Iughawl mentions tﬁo books:
1- ¥it3b al-jim. |
20— Xit3b al-navddir. (23)
H- al-?ighini in .the introduction 4to his
Kitab al-takmila wa'l-dhavl wa'l-sila also mentions

two Dbooks:

1= Kitab al-iim,

Loledb S —Jgr1a
2- Xitab _al-huruf. (24)

I- Abu al-“A13! al-Ma%;rI mentions +the following
work:
Kitab al-siyvar. (25)

J- Krenkow mentions two further works:
1-Kitab__al-kuttab, _
25Kit§5 al~fa§§i,(26)

We notice that disagreement concerning the title,
subject-matter, number and authenticity of Abu Cimrt's
books 1is general, In fact, this sort of thing is a
familiar phenomenon, not peculiar to Adbu €Amr alone,
but also true for other 1literary figures,

Ve sugéest ‘%he following alphabetical 1list &s
the most complete and aufhoritative that it 1is at
present possible to compile:

1=Kitadb al-ibil.

2-¥itab ash®ar al-qaba‘'iil,



3~ Kitab al-jim.

4- Kitab al-huruf.
e e

5- Kitab ‘khalg al-insan.,
6- ¥itab al-=khavl.

7- Xit3b gharib al-hadIth,
————

8-~ ¥Kitabd pgharid al-musannaf.
otbad gnarld a-_-musannal

9- Kitab al-nakhla, |

10=-¥itab 2l-~-nawadir.

K%K K K Fo W KKK K e KKK
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NOTES TO CHAPTER TVIO

]

(1)- cf.VWafayat al-a®yan,1/202
(2)- cf."al-Shaibani" in EI.,vol.IV,271

(3)- cf.Xashf al-zunun,1/321
al-Fihrist, 75
Inbah al-ruwat,1/221

Wafazat al-aczén,1/202
Mizan al-ictid§1,4/557

(4)- cf.lahdhib al-lugha,1/13

(5)- cf.Tarikh Baghdad,6/331

Irshad al-arib,2/236

(6)- cf.Ibn Harma, Ibrahim Ibn “41Y Ibn Isma®il al-Qirshi,

was a gijﬁzi poet, and 1lived in al-ladina .

al-A§maci said:" He wzs the 1last of the
authoritative poets; because he praised the
Kings of Banu Marwan and lived until the
succession of al-Man§ﬁr. He died in the year
250A.H. Moreover, he was the last poet whom
the linguists and grammarians .quoted as a
definitive authority.

(7)-cf.al-AchanI, (Buliq ed.),19/82,83

(8)-cfth£z§nat al-adab,1/10

(9)-cf.al-Fibrist, (Fligel ed.),157-158 & (Cairo ed.),229-231
In addition to these fifteen collections, another
two have come down to us. It is noticed that
neither the ancient scholars nor the modern
have signaiised them when they quoted Abu “Amr's

vvorks. These are as follows:




1- Diwan Salama Ibn Jandal, Ed, by F. Qabawa ,
(Aleppo1968).,

2- Diwan AbI Dahbal al-JumahiI. Ed, by A.°Abd al-Muhsin,
( Irag 1972).
(10)-cf, al=-Fihrist, (Tehran Ed.) 179

(11)-cf. " The Kitdab al-jim of Abu C°Amr ash-Shaibani"
in JRAS,1925, 702 .

(12)- cf,Xashf al-?unﬁn,5/163
Inbah al-ruwat,1/227
Hadiyvat al-“arifin,1/197
el-vihrist, 75
watayat al-a®van,1/202
(13)~ FTerhaps the name Xitab al-hival is a

micreading of Kitdb al-khayl, of. Kit3b

al-hiyal by al-ShaybanI , Abu IMuhammad

1bn 2al-Hasan, Ed, by Joseph Schacht ,
( Leipzig 1930) .

el

(14)- cf. ¥Kashf al-zunun, 1/321 ; 3/17%

&
-————————-—————7—-———-— ’

5/30 ; 72 , 718 ,163%; 6/3%88 3 7/851 .

4/3%2-333;

Fajji FKhalifa mentions +that ¥Xitab al-rharib
al-musannaf was summarised b Muhammad Ibn

“417 al-l@khmi al-Lughawi Known as Ibn al-Rida

who died. in 616 A.H. He called it Xitab

hilvat al-adib. When EHajji ¥halifa cites. Xitab

al-jim fi al-lucha he is suspicious of it.

He says: " It may be Dby Abu CAmr al-Shaybani

el-KirmdanI who died "in 206A.H. or by Abu CAmr



Shimr Ibn Hamdawayh al-Harawi, "

First of all, let wus decide who, 1in fact , Shimr
Ibn Hamdawayh al-Harawl is : |
. o - Schstor |

" Shimr Ibn Hamdawayh al-Harawl was a &earred in
language in +the second century c¢f Hijra, He left
for Iraq in his youth., He studied under the direction

of +the Basran grammarian Ibn al-A°rabI . We are told

that he had a book “oh lanfmaze starting with the

ietter j'i'm2 but unfortunately +this book was 1lost at

sea on his Jjourney to TFars, He died in the year

| 255 AH, " ef.Tarikh al-adab algArabf,2/201-202

The situation may. be summarised thus:

1- g’ccording to the above infcrmation, Xitab al-jim by
Abu CAmr Shimr was lost at gea when he was
travelling +to TFars.,

2~ gﬁjji Khalifa also comes 10 an erroneous conclusion
vhen he says that",..Abu CAmr al-Shaybani included
in Kitab al-jim notes on the Qur'an and Hadith,

According +to al~Azhari in Tahdhib al-lugha,1/25, the
Kitab 2l-jim of Shimr is an account of +the Qur'an

and Hadith . .
T —— .
3~ The Yitab al-jim by Abu “Amr is " preserved in

a unique copy in +the 1library of the Escorial
and being one of the earliest bYbooks in the

Arabic language deserves special study." BI:,IV,271

(15)- Yo other available source implies that Xitabd

al-nawvadir is known as Xitab harf al-jim: they

are mentioned separately .



(16)-Kitab al-fasTh by Abu al-°Abbas Thalab.
T ———
It is impossible that Abu CAmr al-Shaybani
should "give an account of Xitadb al-fasih because
—————————

T?haClab was six years o0ld when Abu CAmr died.

cf.Majalis Tha®lab, 1/9
(17)=cf.al-Fihrist, 75
(18)- Kitab_al-khatm could be a misreading of Kitab al-jim
(19)-cf.1l;§Q§d al-arib,2/235
(20)~cf. Inbah al-ruwvat,1/227
(21)=-cf. Bughvat al-wucat,1/439
(22)-cf, Weravat al-a‘yan,1/201-202
(23)-cf., Maratib al-na?wizzin,91
(24)-cf., al~Takmila ,1/8
(25)- This appears to be a mistaken reference to
Kitab al-siyar al-kabir by Muhammad Ibn al-Hasan .
al-Shaybani, ed. by Salah al-Din ai-punajjid,1957

cf.Risalat al-8ahil wa'l-shahij,364

(2 6)"' Cfl-];:_]_:.vl ,VOl. IV’ 271

The poems of Tufail al-ghanawi,82.

B4 K XK KWK X%



CHAPTER THREE

PHE DATING AND TITLE OF THE XITAB

AL-JIM

It has been generaly accepted that the Xitab

al-®avn of al-Khalil Ibn Ahmed al-Farahidi was the
first dictionary of Arabic to be compiled.(1) Ve
néed not consider here Ibn Jinni's suggestion that,
in fact , neither al-Khalil Ibn Ahwad nor any of
his disciples were responsible for +this work,(2) since
this does not seriously affect <he matter of 1its
dating, except perhaps +to place it somewhat later A
fhan has been thought.

The precedence of KXitab al—caggb over YXitab al-jim
was questioned by _°A§§§r: " Who 1is +the compiler of
the first dictionary in Arabiec? Iz it al-Khalil Ibn
Aymad al-FarahIdI or Abu CAmr al-Shaybani ? Roth of
them seem to have 1lived at +the same period, but
AbG CAmr al-ShaybanI lived to a very advanced age.
His fame in lanpuage 1is said +to have been very
videspread, Moréover, Abn  CAmr has the sobriquet sahib

Aiwan al-lugha wa'l-adab".(3) Nevetheless, "Attar did no%

declare his own opinion aboyt them, Le reached no
definite conclusion.ﬂwhen he said that:" The dictionaries
of both al-thalil and Abn CAmr were compiled at the
same epoch."(4)

In modern +times the subject has been raised by

Krenkow and Haywood. Xrenkow decided in favour of
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Kitab al—caxg . (5) Haywood, possibly following cA??ﬁr,
remained undecided, (6) .
There is 1little enough evidence, but there is at
any rate a tétrong possibility that Xitab al-jim was
compiled before Xitab al-Cavyn . There are threé considerations:
1- Xitadb al-jim is organised, if +that is +the correct
word, in an extraordinarily haphazard way. Although 1t
is nominally arranged- in alphabetical order with
respect to the initial letter of +the root, 1in fact ,
roots often appear in totally inappropriate pogitionrs,
and . even when they appear under +their own initial
letter, they are in no particular order within <{hat
section.Kitab al-cazn, on the other hand, apart
from following al-Khalil's own idiosyncratic alphatetieal
order, 1is internally well-organised, and it is
arguable thaé if Aba CAmr had seen, or known of ,
Kitéb al-cavn, he would have ,appliedf some of J]
al-Ithalil's princiﬁles of organisation +to his own
vork . "~

2- If it is +true that al-KhalIl 1left Kitdb al-Cavn
incomplete, and +that it was finished by his disciple
al-Iayth Ibn al-Muzaffar (7), It cannot have appeared
before 175A.H.-, at which time AbE CAmr was, if
not actually 87: as imﬁlied by the claims made
for his extreme longevify, certainly well-advanced
in age. It 1is 1likely +that he had already compiled
Kitab al-jim by this +time, although it might perhaps

be suggested that its confusion is the result of
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its having been compiled in Abu CAmr's dotage.

3- Abu CAmr's reputed 7reluctance +to publish or +to
show his. work +to others (8) make it difficult,
if not impossibvle, +to date 1it. Even after his
death, it remained for a 1long +time in considerable
obscurity, since scholars were under a misapprehension
concerning its nature. Again, as a result of its

confussd arrangement, it was thought +to be Kitab

al-nawadir (9) rather than a dictionary., In addition,

the preponderance of Basra over Kufa as a linguistic

cenire way have procured wider publicity for Kitab

al-®avy  than for Xit3b al-jim.

WVhatever the <truth may be, however, about the
relative precedence of the Xitab al-ayn and Kitab a2l-jinm,
Chey unquestionaﬁly represent the +two earliest dictionaries
of Arabic +to be compiled, It 1is of no great Iimportance

e

which was the first.

The actual title of +the Yitab al-jim is

also something of a mnystery. Xitab al-Cavn is so-called

because Cavn is the first 1letter in al-Xhalil's
arrangement of the alphabet, Jim , however, is not the
first letter in Abu CAmr's alphabet, since he uses

the conventional arrangement, alif,ba',tz'.....va', with

ha' and wiw reversed.(10) Some bibliographers failed to
realise +this fact.

gajji ¥halifa said: " The reason why Abu pmr
named his dictionary al-jim was because he started

with +the 1letter jim . " (11)
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However, Abu al-Tayyib al-Iughawi is reported to have
said:" I have seen a copy of the Xitab al-jim and
discovered that it does not start with +the 1letter
jim. Only ng can know why., " (12) |

Taj al-Din Ahmad  Ibn Mektum is reported +to have

said: " Some of our group were asked why +the Kitab

al-jim by Abd “Amr Ishdq Ibn Mirdr al-Shaybani bore
this title., In replying, it was said: " It bears the
title al~jim because harf al-jim is the first in his
book in +the same way as KXitabdb al-caxn 1s so-called
because hars al-“ayn is the firsv letter of its author's
alphabet.” (13)
Ibn Maktum says: " We accepted +this answer as the
correct one Dbecause up to this point we knew very
little about al-jim, but when we saw a copy of the
Kitab al-jim, uncxpectedly it did not start with the
letter - jim but with the letter :glii,“ (14)

Haywood% suggestions need hardly be given serious
attention, In one passage he says: |
".......Qif?I tells wus that Abn CAmr did not explain
the meaning of +the title: Certainly mnot in the Iscorial
Manuscript." (15) Ee then proceeds tc put forward several
of his own views:",..Perhaps this was added 1later.perhaps
it was just .an a%%empt by +the author, or his. pupils,
or later Kufan scholars +to show that if the Basrans

had +their Cavn +the Xufans had their jim ....perhaps

the work was called or knowvwn as FKitab alif,bé',té',

(The A,B,C,Book), and was abbreviated,Perhaps it was



named after the first volume of +the book." (16)

Abi CAmr himself seems never 1o have‘ offered
an explanation of his +title; at any rate, there 1is
no record of his having done so, It may be that it
was self-evident to his disciples and contemporaries,
and that it only subsequently became obscure., Ibn al-Qi?éc
al-Migri al-giqilli and al-QifPi claimed to Xnow the
answer putv refused, for some 1inscrutable reaéon,_ to
reveal it, (17)

Frovided +that +there 1is no esoteric reason for
the name, wanich now can never be discovered, there

seem to te three principal possibilifies:

1= Jim = " 8ilk brocade ", according to al-ZabidI who
said that " I learnt +this from some ©philologists

who spoke on the authority of Abu Amr al-Shaybani,
the compiler of +the Kitab al-jiim." (18) ,

2- JIm == either " body" or " soul"(19),again according to
al-Zabidi., It is therefore ©posgible that Abu CAmyr
used &l=JIm as an analogy; what soul or btody is
to human life, his dictionary is to the Arabic
language, i.e.It 1is a focal point for it."

3- Jim = " strong camel" (20), according to al-Khalil
ITbn A?mad. Siﬁbe, the camel was an essential paxrt
of life in +the desert, it is possible +that Abu
CAmr equated the importance of +the camel 1n the
desert with +the importance of his dictionary 1in

reiation +to the Arabic language,

Any of these three senses would Dbe plausible
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for Jim as the +title of a dictionary. However, in
view of the rather odd secrecy maintained concerning
i1t, +the possibility remains that something else, which

we have no means of knowing, 1lies behind +this title,

Ko e KoK K Ko e W WA KK
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NOTES® TO CHAPTER
THREE

(1)- ¢f.%11n al-lugha al-CArabiyya,99.
al-Macéjim al—CArabivva,19.
Fusul fi fioh al-lugha,236

Madrasat al-Basra al-nahwiyya,452

mr——_——-—-?‘

(2)- cf.a2l-Mu®jam al-“Arabi,1/280
(3)- cf.Mugaddimat al-Sih@h,71-76

——__—————-T—I——T

(4)"" Cf. Ibid-

(5)- cf.The beginnings of Arabic lexicography, 255-261
" (6)- cf. Arabic lexicography,92,95

(7)- cf.Tahdhib al-lugha,1/28
(8)~ cf.Irshdd al-arib,2/235

(9)- cf.,al-Tihricst,75

(10)- Av@ CAmr was the initlator of this system of
arrangement.cf.Arabic lexicography,93 ,"Asas al-balé?ha“,'
in A.J.vol.133,25, and °Ilm 21-lugha,104 . |

(11)=cf.¥ashf al-zunun,5/72

Yashi al-zunun
(12)-cf. Ibid.
(13)~-cf. al-luzhir,1/91
(14)=cf.Ibid. - )
Bughyat al-wu®at,1/439
(15)-cf.'Arabic lékicoaranhv,95
(16)~cf.Ibid.
(17)-cf.Inbah al-ruwat,1/225
(18)-cf.Taj al-Carus,8/236
al-0amus al-muhit,4/92

(19)~cf. Ibid.
(20)-cf. al-Kuruf,30

-——-1-—-—_—



CHAPTER FOUR

THE MAIN SOURCES OF THE KITAB AI-JIM

In the present chapter, I snall discuss the
sources used by Abu CAmr al-Shaybani, examining the

importance of each kind in relation to the Kitab

al-ijim . They are as follows:
1- POETRY

Abu SAmr was no exception to other grammarians
in wusing poetry to a great extent as a source for
the meaning and use of words, It has Dbeen pointed
out by al-Qifti +that +the- Xitab al-3iim comprised the
unfamiliar words of +the language ( al-hushi and ‘al-whaqigj.
(1) It has often been stated that these elements (i.e.
al-hushli and ali-gharib) are to be found in Rajav-poetry,
ST s _ Al
(2) but althougk Abu CAmr does gucte a certain acounw
of this, in fact he relies more heavily on poetry

in other metres.The distribution of the poetry cited

in the Kitab al-3iim can be seen in histogram onc.

- C . .
Abu “Anur uses poetry 1in various ways:

1~ Sometimec he aquotes it without any hint as <o
the reason why. For example, fourteen Ra2jaz  lines
are quoted without comment in bab al—?ﬁ' , and
four non-Rajaz verses in bab al-ba' , All of these
are unattributed.
The most plausible explanation for +this ies that he
had words or expressions in his mind to which thne

quoted poetry was relevant, but he did not mentlon




these, thinking at the +time +that +the poetry was

self-explanatory.

2 -

-

Sometimes .he quotes the poetry <first and - then
extracts the word which he considers to require
explanation. An example c&an ©be seen in the pcem
of Ibn Mugbil in Dbab al-ba! ,

Most of the +time, however, he sets down the word
or expression, gives his <theory as to its interpretation
and then quotes 1relevant verses of poetry in support

of his +theory. This he does, for example, with

the words abasa,athara,bazala,ant razafa,

At - other +times he quotes a nuumber of poems in
support of his exegesls, for exocmple, on the word
fakhara , he quotes +three poewms attributed to §uhb§n
Ibn §afw§n al-Mudliji , and on +the word jawala four

" unattributed Rajaz lines. These are only two examples-

many others can be found -throughout +the dictionary,
Abu  SAmr sometimes quotes at considerable length
to support his theories on the meanings of the
words. he 1is defining. This practice seems to 1lead
to his beiﬁg distracted from time to time Ifrom
his real lexicographical purpose., He appears mnmore
concerned to display his wide erudition +than +to
conduct profound  researches into +the nature of his
lexical material, This results in his dictionary's
presenting a somewhat inconsecuential appearance.
The final practice which can bYe seen in +this

dictionary is the gquoting of separate individual
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verses- all taken from one poet such as Imru'l Qéys,
Aws, Tabid, Zuhayr, and Tufayl al-Ghanawl, each verse
being evidence for a different word. This kind of entry
is frequentlﬁ inserted, apparently at random, so that
the words defined in it do not necessarily appear in
any sort oI alphabetical order, either with respect
to each other or with respect to other entfies.

What Abu “Amr seems to have done is from time

to time +to <+ake the Diwan of a particular poet, extract

words +that  interested him and cite <their ocurrences in

thi s D?-v‘?;_:ll_ @

The Majority of grammarians, philologists, and
lexicograpnhers quotes as evidence poetry from Pre-Islamic

and Muknadromin poetry. ZFarly Islamic and post- Classical

were also used, but with some reservations., Abn C“Amr ;
however, gquocites  Ireely from all four periods. This can
be seen from histogram five which shows <that Abu Cimr
quotes extensively from 294 poets; +those whom I have
been able +to identify are distrituted +hroughout all
four periods, and some 1 have been unable 1o assign
to a period.

It will Dbe seen that the most fregquently quoted
poet is Jabid Ibn Rabifa al- “EmirI, who is mentioned
124 +times or 14. 35% . There are , on the other hang,

162 poets who are mentioned only once, or O0.1%% .
2- DIALECTS AS RECORDED
BY ABU °AMR HIMSELF OR AS REPOTED TO  HTH

g C . . 2 - - o
Abu “Amr paid great attention +to the language of
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the Bedouins in compiling his work. He 1regarded the
desert as a most valuable source for uncontaminated
Arabic vocabulary and grammar. He was reputedly the
best-known iﬂvestigator of the desert dialects anong
his contemporaries,(3)

Tayy, tkwa® , Asad, CUdhre. Iaib, and Shapan
were among the Bedouin triber on whom Abu ©Amr
particularly relied in collectinge <+he material for
his dictionary, in particular, for al-hiishY and al-gharib,

In addition +to these tribes, AbT CAmr noted down

dialectal usages of many others 3ich can be seen in
histogram four.

More +than 84 +tribal dialcecis are represented in
this dictionary. From histogrzm our we find that the
dialect of ?ayyf is the one mno3t Irequently referred
to . It 1is nentioned 105 +tiaea, ov 8.45% of all dialecta:
references, By contrast, there sare 19 +trival dialects
that are mentioned only once, or 0.03% .

I believe +that +this diciionary contains more
information concerning mediaeval trital dialects than
any other source that we hsve. Abu Caimr's failure
to mention certain peculiérities in a number of dialec<ts
may perhaps be attributed +to hisz dissatisfaction with
the purity of lanéﬁage that. these represented.

These peculiarities include:
1- al-kashkasha and al-kaskasa.
2- 21-anana,

3~ al=fahfaha.

—-—-r——-:—-



4~ C.C_ .

5— al-is'bin'ta ' o
e L

6~ al-watn,

T- &al-viakn,

8"' al "'1':31'1‘.1:_1_0

O9- al-tuntumauivya.

=
v ®

10-al-lakhlakhanivva. (4)
Thes 1242 dialectal examples +that AbU CAmr cites

are derived from fortrtwo different authorities other
than hia. own collection.

From histogram <three we can see that Abu Ziyad
is +the authority most I{requently referred to, He is
mentioned 36 +times, or 10% . By contrast, there are
17 authorities who are mentioned only once, or 0.27%,
Most o1 <hese transmitters are practically unknown and
their 1identijijcation 4is made more diflficult by his
referring 1o mnest of them either by their kunva or
Ism a&alone, \

5= ANCIENT ARAB PROVEPRBS

N,

2 q ™ C — . .
Abu “Amr al-Shaybanl considered 3Troverbs to Dbe

the ©prose form in which most confidence could be
placed as evidence Ifor authoritative usage.

He studied these proverbs under his instructor ,
al-l'ufadaal al-Pabbf: the author of Kitdb al-amthal,
which provided +the material for the course. He also

collected proverbs while +ravelling among +the Aradb tribes.

el-Maydani mentions in ‘the introduction to his

C

¥itab majma” al-amthZl +that among those who compiled
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books on al-amthal are +two scholars named Abu cAmr.(S)

Sellheim Dbelieves +that one of these ‘two scholars 1is

definitly AbG CAmr Ibn al1-CA18' while +the other is
Avt  CAmr ai—ShaybEni . (6)

It may be of interest +to examine the proverbs
wvhich are used by al-Shaybanl in  his Kitab al-jim
in terms of form and subject matter.

Histogram +two shows tha%t proverbs come third
of all sources in frequency of citation, or 0.84% .

Histogram six classifies <these proverbs according

‘to their syntactical categories.

Those proverhs which are in +the form of verbal

sentences can be divided 1into the following sub-divisiors:

1- Proverbs using the madi.
madl

2= Proverbs using the mudari”~ .

AR A
L

‘%3~ Proverbs using +the imperative,

Proverbs using the madi otcur most frequently. There
are 16 occurrences, or 64% of +the +total of proverbs
in the form of wverbal secntences.

Proverbs using the mu?iric occur 5 times, or 20% of
the total of pfoverbs in +ae Torm of verval sentences,
Proverbs using tne imperétive occur 4 times, or 16%
of the tot2l of proverbs in the form of verbal
sentences,

Proverbs which are in the form of nominal

sentences can be divided into +the following sub-divisions:
1= Sentences incorporating g;calu min.

2~ Sentences incorporating inchoative and predicate,
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3~ Sentences incorporating 1la that denies’ absolutely.

4- Sentences incorporating an aplastic verb.

5= Sentences 1incorporating & particéi assimilated to

the verb.'

6~ Sentences incorporating 2 prepcsition.
The last four forms occur once, or 4,76% of

the total of proverbs in +the forn of nominal sentences.
The second form occurs 45 tines, or 28.57% of

the +total of proverbs in +the form of nominal sentences.
The majority, 11, or 52.38% 3£ proverbs in the

L

form of a nominal sentences inceinorate the afCalu min

construction, Two formulas of +1his <{ype are used in

which the comparisons are as follows:

CR

-
W

1= Proverbs in which the compnarison 1is that of a ingli
word with &a proper name, 1lor example:
LaZieI' than Baqj.l. ® & 0 0 O 0 %0 0 ::J.-.’: !-: ‘Et :J.:..gr ‘ -
More bankrupt than NaCisa veee ceveee dasl (n U:.b

y -
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